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VOCABULARY

  Vocabulary
and Phrases
The French vocabulary here will be useful whilst travelling
through France and Morocco, whilst the Spanish vocab will be of
use in Spain and northern Morocco.

VOCABULARY
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English French Spanish
Front wheel Roue avant Rueda delantera
Rear wheel Roue arrière Rueda trasera
Wheel rim Jante roue Llanta de rueda
Wheel bearing Roulement de roue Cojinete de rueda

Tyre Pneu(matique) Neumático
Tubeless tyre Pneu sans chambre à air Neumático sin cámara
Inner tube Chambre à air Cámara
Puncture Crevaison Pinchazo
Tyre change Changement de pneu Cambio de neumático

Shock absorber Amortisseur Amortiguador
Rear suspension Suspension arrière Suspension trasera
Telescopic fork Fourche télescopique Horquilla telescópica
Brake Frein Freno
Brake disk Frein à disque Freno de disco
Brake pad Plaquettes de frein Pastillas de freno

Drive shaft Arbre de transmission Arbol de accionamiento
Sprocket Pignon Radios de rueda
Chain Chaine Cadena

Alternator Alternateur Altenador
Voltage regulator Régulateur Regulador
Ignition control unit Commande d’allumage Unidad de mando del encendido
Ignition coil Bobine d’allumage Bobina de encendido
Spark plug Bougie Bujia de encendido
Battery (motorcycle) Batterie Bateria
Battery (torch) Pile Pila
Headlight Phare, Projecteur Faro
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Breakdown Vocabulary

Rear light Feu arriere Luz trasera
Bulb Ampoule Bombilla
Brake light Feu-stop Luz del freno
Turn indicators Clignotant Luz intermitente
Fuse box Boîte des fusible Caja de fusibles
Horn Klaxon Claxon

Fuel tank Réservoir d’essence Depósito de combustible
Fuel pump Pompe à essence Bomba de gasolina
Fuel filter Filtre à essence Filtro de gasolina
Fuel pipe Conduite d’essence Tuberia de gasolina
Fuel mixture Mélange Mezcla de carbuante
Fuel injection unit Commande d’injection Unidadde mando de la inyección
Carburettor Carburateur Carburador
Float Flotteur Flotador
Throttle Poignée des gaz Acelerador

Gearbox Boîte de vitesses Caja de cambios
Gear shift Levier de vitesses Palanca de cambio del pie
Neutral Point mort Punto muerto
Clutch Embrayage Embrague
Clutch lever Embrayage Palanca de embrague
Starter motor Démarreur Motor de arranque
Kick starter Kick-starter Pedal de arranque

Air filter Filtre à air Filtro de aire
Oil filter Filtre à huile Filtro de aceite
Oil drain plug Bouchon de vidrange Tornillo de evacuación de aceite
Oil change Vidrange Cambio de aceite
Oil pump Pompe à huile Bomba de aceite

Frame Chassis Chasis
Engine Moteur Motor
Cylinder Cylindre Cilindro
Piston Piston Pistón
Crankshaft Vilebrequin Cigüeñal
Connecting rod Bielle Biela
Inlet valve Soupape d’admission Valvula de admision
Exhaust valve Soupape d’echappement Valvula de escape
Camshaft Arbre à cames Arbol de levas
Bearing Roulement Cojinete
Gasket Joint Junta

Exhaust pipe Tube d’echappement Tubo de escape
Silencer Pot d’échappement Silenciador
Radiator Radiateur Radiador
Jubilee clip (hose clamp) Collier serrage abrazadera

Centre stand Béquille principale Soporte principal caballete
Side stand Béquille latérale Soporte lateral
Footrest Repose-pied Pieza de pie estribera
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Rev counter Compte-tours Cuentarrevoluciones
Handlebar Guidon Manillar, Manubrio
Pillion Passager Acompañante
Toolkit Boîte à outils Caja de herramientas

Screw Vis Tornillo
Nut Ecrou Tuerca
Bolt Boulon Perno
Bracket Support Abrazadera

Ignition key Clé de moto Llave de arranque
Pannier key Clé des valises Llave de maleta
Blocked Bloqué Bloqueado
Crack Fissure Grieta
Dealer Concessionaire Concesionario
Mechanic Mécanicien Mecánico
Workshop Atélier de réparations Taller
Repair Réparation Reparación
Lubrication Graissage Lubricacion

Fuel station Station d’essence Gasolinera
Fuel Carburant Combustible
Petrol (US: gas) Essence Gasolina
Diesel Gazole Gas-oil

Driving licence Permis de conduire Carnet de conduccion
Insurance Assurance Seguro
Vehicle logbook (reg docs) Carte grise Permiso de circulation

How to I reach the dealer...?
Comment puis-je me rendre chez le concessionaire...?
                                     Cómo se va la tienda al concesionario de ...?

My motorbike/car has broken down
Ma moto/voiture est en panne

Tengo una averia en mi moto/coche
My motorbike/car has a puncture

Ma moto/voiture a une crevasion
Tengo un pinchazo en mi moto/coche

My motorbike/car won’t start
Ma moto/voiture ne démarre pas

Mi moto/coche no arranca
My motorbike/car won’t start properly

Ma moto/voiture démarre mal
Mi moto/coche arranca con dificultad

How much will the repair cost?
Combien coûte la réparation?

Cuanto cuesta la reparaccion?


